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ET 

B7-0523/2012 

Euroopa Parlamendi resolutsioon olukorra kohta Gazas 

(2012/2883(RSP)) 

Euroopa Parlament, 

– võttes arvesse oma varasemaid resolutsioone Lähis-Ida kohta, 
 
– võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja 16. novembri 2012. 

aasta avaldust, milles ta väljendab oma muret vägivalla suurenemise pärast Iisraelis ja 
Gaza sektoris ning peab kahetsusväärseks tsiviilisikute hukkumist mõlemal poolel, 
kinnitades, et Hamasi ja muude Gazas tegutsevate rühmituste poolsed raketirünnakud, mis 
põhjustasid praeguse kriisi, on mis tahes valitsuse jaoks vastuvõetamatud ja tuleb 
lõpetada, ning kinnitades Iisraeli õigust kaitsta oma elanikkonda niisuguste rünnakute eest 
ning nõudes samal ajal tungivalt, et Iisrael tagaks oma reageeringu proportsionaalsuse, 

 
– võttes arvesse välisasjade nõukogu 19. novembri 2012. aasta istungi järeldusi, 
 
– võttes arvesse 1949. aasta neljandat Genfi konventsiooni tsiviilisikute sõjaaegse kaitse 

kohta, 
 
– võttes arvesse Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni põhikirja, 
 
– võttes arvesse kodukorra artiklit 110, 

A. arvestades, et vägivald Gaza ja Israeli vahel on suurenenud arvukamate Gazast Iisraeli 
territooriumile suunatud raketirünnakute tagajärjel; arvestades, et praegune vägivald on 
toonud kaasa arvukaid inimohvreid mõlemal poolel; 

 
B. arvestades, et Iisraeli tsiviilelanikkonna vastu suunatud raketirünnakud Gazast puudutavad 

3,5 miljonit Iisraeli kodanikku (45% Iisraeli koguelanikkonnast); 
 
C.  arvestades, et alates 2006. aastast on Gazast Iisraeli suunas tulistatud rohkem kui 5000 

raketti ja rohkem kui 1100 raketti on tulistatud pärast kriisi puhkemist, arvestades, et 
esimest korda on Iraani päritolu juhitavad raketid jõudnud Tel Avivi ja Jeruusalemma 
piirkonda; 

 
D. arvestades, et Iisraeli ja Gaza vahelised piirületuspunktid jäid praeguste sõjaliste 

operatsioonide ajal avatuks, et võimaldada toidu, ravimite ja muude kaupade transporti 
Iisraelist, ning arvestades, et Iisrael jätkab iga-aastast viie miljoni kuupmeetri 
(1 320 860 250 galloni) vee tarnimist Gazasse Iisraeli linnade vastu suunatud 
raketirünnakutest hoolimata; 

 
E. arvestades, et ÜRO Palestiina Põgenike Abi- ja Tööorganisatsioon Lähis-Idas ei ole oma 

19. novembri 2012. aasta aruandes Gazas valitseva olukorra kohta viidanud 
toidunappusele; 
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 ET 

 
F. arvestades, et Iisrael ei takista ravimite tarnimist Gazasse ning Gaza haiglad töötavad 

praegu 80protsendilise võimsusega, mis on natuke suurem kui tavalisel ajal; 
 
G. arvestades, et Iisrael tarnib Ashkeloni elektrijaamast Gaza sektorisse elektrit mahus 125 

megavatti Iisraeli elanikkonna ja Ashkeloni enda vastu suunatud raketirünnakutest 
hoolimata; 

 
H. arvestades, et Gaza sõjaline masinavärk on seotud Iraaniga, kes on varustanud Gazat 

tohutu hulga relvadega, sealhulgas Fajr 5 pikamaarakettidega, kes on välja koolitanud 
suurema osa terroristidest ja kes on teinud olulisi rahaülekandeid terroriorganisatsioonide 
rahastamiseks; 

 
I. arvestades, et ELi kohaselt on Hamas endiselt terroriorganisatsioon, kelle eesmärk on 

hävitada Iisrael; 
 
1. väljendab tõsist muret Gazas ja Iisraelis valitseva olukorra pärast ning väljendab sügavat 

kahetsust tsiviilisikute hukkumise pärast mõlemal poolel; 
 
2. mõistab hukka mis tahes viisil toimuva põhjendamatu vägivalla ja eelkõige eranditult 

tsiviilelanikkonna vastu suunatud valimatud raketirünnakud, mida tuleks käsitleda 
inimsusvastaste kuritegudena; 

 
3. kinnitab, et Iisraelil on õigus kaitsta oma elanikke selliste rünnakute eest, rõhutades samal 

ajal, et oma õigust kasutades peab Iisrael tegutsema proportsionaalselt ning tagama alati 
tsiviilisikute kaitse; 

 
4. nõuab kohest pingete leevendamist ja vaenutegevuse lõpetamist ning toetab Egiptuse ja 

muude osalejate kiire relvarahu sõlmimise vahendamise alaseid jõupingutusi ning tunneb 
heameelt ÜRO peasekretäri missiooni üle kõnealusesse piirkonda; 

 
5. tuletab meelde, et eelkõige ajal, mil piirkonnas valitseb ebastabiilne olukord, peaks mis 

tahes kahepoolsete läbirääkimiste tulemustel sõlmitud relvarahu olema pikaajaline, et 
tagada selle tulemuslikkus; 

 
6. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile, 

komisjoni asepresidendile ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrgele esindajale, 
liikmesriikide valitsustele ja parlamentidele, ÜRO Peaassamblee eesistujale, ÜRO 
Julgeolekunõukogu liikmesriikide valitsustele ja parlamentidele, Lähis-Ida neliku 
eriesindajale, Iisraeli Knessetile ja valitsusele, Palestiina omavalitsuse presidendile ning 
Palestiina seadusandlikule kogule. 


